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Enhver, som kjender det gamle Handelshuus „German & Sønner“, maa ønske, at vort Fædreland eiede mange slige: Velhavende uden stor Rigdom, Driftige uden Vindighed og Gjæstfrie uden Bram. Disse Husets Egenskaber forvolde naturligviis, at det, ligesom et Individ af samme Beskaffenhed, er mere agtet i Stilhed end omtalt og bemærket. Den Lykke, i en lang Række af Aar at have staaet urørt af Tidens stormende Forandringer, skylder det tildeels den Omstændighed, at det ikke udelukkende har givet sig af med Handelsspeculationer, men at det tillige, som Eier af et Skibsværft, har med stor Virksomhed ikke blot modtaget Skibe til Reparation paa sin vidtløftige, dertil velindrettede Plads, men ogsaa selv bygget nye, af udmærket Construction, og at det i alt Dette er gaaet rask frem med den Industrie, som Tidsaanden i vore Dage har fremkaldt til Livets Forskjønnelse og til Lettelse af dets Byrder.
De nuværende Chefer for dette Handelshuus ere Georg og Fredrik German. Disse to Brødre ere forenede ved saamange Baand, at deres Adskillelse næsten er utænkelig. Der er kun eet Aars Forskjel paa deres Alder. Som Børn have de daglig fulgtes ad i samme Skole, leget daglig sammen paa Skibsbyggerpladsen med de samme Legekammerater, altid været i samme Classe i den lærde Skole, som de efter deres Faders Villie maatte frequentere; de have staaet til Confirmation sammen ved hinandens Side, ere blevne Studenter paa samme Tid, og have efter Faderens Død forenet sig i eet Handelshuus og een Interesse, dog saaledes, at den Ældste, Georg German, isærdeleshed har anvendt sin Virksomhed paa Skibsværftet, og Fredrik meest har beskjæftiget sig med Contor- og Børsforretninger. De beboe Hver sin Etage i den Gaard, hvori de ere fødte. Georg er Enkemand uden egne Børn, men har opdraget en fattig Dreng, som han har adopteret til Søn og Arving, og som kalder sig Frits German. Den yngre Broder, Fredrik, som har Titel af Agent, er Familiefader. Hans eneste Søn, Alfred, er 24 Aar, eet Aar yngre end sin Onkels Pleiesøn Frits, og kun to Aar yngre end sin Stedmoder, som for sex Aar siden ægtede hans Fader.
Efter denne Beretning om en Familie, for hvilken vi interessere os, ønske vi, at det maatte lykkes os at indgyde vore Læsere nogen Deeltagelse i dens Vel og Vee, idet vi udbede os Tilladelse til at indføre dem i dens huuslige Kreds.
Vor Beretning begynder med en Dag i Slutningen af Marts Maaned 1840. Georg German traadte ind sin Vroders Spisestue og sagde høfligt: Jeg beder om Forladelse for mit ubetimelige Besøg; jeg ventede ikke at finde Herskabet ved Middagsbordet saa tidlig.
Fru German svarede: Vi sidde egenlig ikke mere ved Middagsbordet, vi have afspiist. Vi vente paa vor Kaffe, som Pauline er ifærd med at tillave, som De seer.
Georg nærmede sig den unge Pauline, Fru Germans Søsterdatter, der stod ved Kaffebordet i en Krog af Værelset; han tog hendes Haand, som han kyssede, tiltrods for hendes Modstræben, og idet han betragtede hende fra Top til Taa, sagde han halv sagte: Hvor nydelig min lille Pauline dog seer ud idag! Det er, som om en Glorie af Reenhed og Lys omsvævede din lille Person, der hæver sig ud af den kulsorte Kjole, lig et Englehoved der titter frem af en mørk Sky; og den sneehvide Krave, det blanke, brune Haar, ja indtil det lille hunslige Silkeforklæde — det Hele, kort sagt, klæder dig ganske fortræffeligt.
Pauline rødmede med en fornøiet Mine, men Fruen sagde: Gud bevares, hvor De smigrer min Niece! Det skal De ikke have Tak for; det er ingen Tjeneste at gjøre en ung Pige.
Jeg smigrer ikke. Vorherre veed at jeg mener hvert Ord. Jeg glæder mig ved Synet af dette Pigebarn. Det var jo utaknemmeligt, om jeg beholdt min Glæde for mig selv alene. Men — vedblev han, idet han nærmede sig Spisebordet — jeg bemærker først nu, at Folkemængden ved dette Taffel er saa ubetydelig, at nu, da jeg tager Paulines ledige Plads, voxer den kun til tre Personer. Hvor er min Broder? Og hvor er Frits?
Frits! gjentog Fruen: Ja hvor han er, vilde falde svært at sige. I de otte Dage, De har været i Helsingøer, have vi saamænd ikke havt den Ære at see ham, og Tjeneren siger, at han de fleste Nætter bliver ude til Klokken to, tre.
Det sædvanlige joviale Udtryk i Georgs Ansigt fordunkledes lidt. Fruen vedblev: Det hedder sig, at vi Alle skal udgjøre een Familie, og De betaler mig Middagsmad for tre Personer, men af de Tre er Deres Tjener den Eneste, for hvem vi med god Samvittighed kan modtage Pengene.
Jeg beder Dem! Det er jo en Bagatel, som ikke er værd at omtale. Idag veed De nok, at jeg er inviteret til . . . .
O gjør Dem ingen Uleilighed med at gjøre mig Regnskab. Jeg har mine egne Tanker i Dette som i Mere. —
Efter en lille Pause sagde Georg: Men hvor er min Broder? Han befinder sig dog vel?
Har De ikke seet ham idag? spurgte Fruen.
Jo imorges paa Contoret, men vi talede saa godt som slet ikke med hinanden, og . . . .
Fruen afbrød ham: Ja det er jo det Sædvanlige, at De ikke talte paa nogen af Siderne, men forresten er han ikke syg, men bærer, som vi Alle, sit Kors af denne Verdens Kjedsommelighed. Forresten, her er han ikke; det er Alt hvad jeg kan svare paa Deres Spørgsmaal. Han er ikke kommen hjem til den Time, vi skulde spise.
Men De spiser ogsaa paa en usædvanlig Tid.
Ja det kommer deraf, at Alfred og jeg med Deres Tilladelse vil gaae og see Elephanten, inden jeg gaaer paa Comedie. Det er min Comedie-Aften og det hører til min Skjæbne, at der just derfor bliver givet det uendelig kjedelige Vrøvl, som jeg har seet tre, fire Gange.
Men naar Stykket kjeder Dem, hvorfor vil De da gaae i Theatret?
Jeg kan ligesaa godt kjede mig der som hjemme.
Kjeder De Dem hjemme? Hos Pauline og Deres lille nydelige Datter?
Min lille nydelige Datter er baade for stor og for lille til at more mig. Hun er fem Aar, det er en kjedelig’ Alder. Lege med hende kan man ikke, og lære hende kan man heller ikke.
Pauline, som imidlertid var færdig med at servere Kaffen, nærmede sig nu og sagde: Nei kjære Tante! Du gjør vor lille Marie stor Uret. Lege med hende kan man tilvisse, og lære hende ligeledes. O kjære Onkel! De skulde bare høre, hvorledes hun allerede kan læse; hun kan synge Viser, hun dandser saa nydeligt, hun begynder at strikke med de smaa Hænder.
Georg spurgte: Det er da vel dig, kjære Pauline, der lærer hende disse mange skjønne Ting?
Ja, det gjør mig, saa lykkelig!
Ja — sagde Fruen — Pauline synes at forberede sig til det glimrende Kald at blive Gouvernante.
Alfred, som hidtil havde iagttaget en fuldkommen Taushed, tog nu Ordet og udbrød: Deri handler Pauline fornuftigt; thi den Stilling at tjene eller paa anden Maade arbeide for det nødtørftige daglige Brød maa vistnok enhver Pige belave sig paa i vort elendige Land.
Vorherre bevares! udbrød Georg: Skal vi Danske give vore smukkeste Piger til Klosterlivet?
Ja, en Pige maa være nok saa smuk, nok saa fortrinlig, selv nok saa elsket af de unge Mænd; dersom hun ikke kan bringe sin Mand Formue, saa maa hun blive en gammel Jomfru; thi i disse fortvivlede Tider, i dette usle Land kan ingen Mand have Raad til at gifte sig, førend han er nær ved Gravens Bred.
Georg bemærkede: Da see vi dog mange unge Ægtemænd, og høre hver Dag om tilstundende Bryllupper.
Ja En og Anden, som vil ihjelslaae sit bedre Jeg, og ganske offre sig til et haandværksmæssigt Slid for det daglige Brød, han kan maaskee tænke paa at sulteføde en stakkels Familie.
Nu! hvorom Alting er — sagde Georg, idet han saae paa Pauline med milde Øine — gid jeg havde mine tyveaars Been, saavist som jeg veed, de skulde komme til at dandse til Paulines Bryllup! Der gives endnu brave unge Mænd, som have Mod til at kæmpe for en saadan Skat, og en bedre Skjæbne vil sikkert vente hende end en glædeløs Afhængighed.
I Guds Navn! svarede Pauline: Jeg er ikke bange for min Fremtid; jeg har en Anelse om, at det vil gaae mig godt. Skulde det end blive min Skjæbne at leve mellem Fremmede og være afhængig af dem, saa er det jo derfor ikke sagt, at jeg skulde være ulykkelig. Jeg vilde vist altid finde Noget at glæde mig over, Noget at hænge mit Hjerte ved og at leve for.
Ja, du snakker som du har Forstand til, sagde Fruen: Du veed slet ikke hvad Modgang er.
Jo jeg veed, svarede Pauline alvorlig: For tre Aar siden, da Moder laae syg og døde, da var jeg tilvisse ulykkelig; jeg græd Dag og Nat; og i det Huus, hvor jeg derpaa blev sat i Kost, vare Folkene slemme, ikke just imod mig, men imod hinanden, og der var ikke godt at være. Men naar jeg var bedrøvet, saa syntes jeg dog altid, at jeg følte, en Fortrøstning om at det snart vilde blive bedre, og denne indre Stemme bedrog mig heller ikke, thi siden du, min bedste Tante, tog mig i dit Huus, er jeg jo saa lykkelig og saa glad som en Fugl i Luften.
Ak! sagde Alfred: hvor er man lykkelig, saalænge man endnu har Barnet i Ærmet, som Pauline! I det Aar, hun har været her i Huset, har hun ikke sex Gange havt nogen Forlystelse eller Afvexling i det daglige Livs evige, tomme Trivialiteter.
Hvorledes! raabte Pauline: det daglige Liv tomt og trivielt! — I dette smukke lyse Huus, i dets deilige Have, hvor Foraarsblomsterne allerede begynde at vise sig, hvor Solen skinner og Fugle qviddre! her mellem gode, forstandige Mennesker, som høre os til, som er vor egen Familie . . . .
Fruen afbrød hende: Og som Hver for sig have Sorger og Byrder; her, hvor man i Uger og Maaneder ikke seer et Smiil paa Huusherrens Ansigt, eller hører et Ord af hans Mund.
Er min Broder altid misfornøiet? udbrød Georg.
Ja altid misfornøiet, ofte vranten; hvilket De vel elv kan bemærke; og desuden kun lidt hjemme, hvilket De ikke kan bemærke, da De selv kun sparsomt betræder vore ringe Værelser.
Georg taug. En Pause opstod. Endelig sagde han: Ja det er jo ikke at nægte, de ældre Dage medbringe mangen smertelig Erindring om forsvunden Lykke, tilintetgjort Kjærlighed, Sorg over egen og Andres Skyld.
En ny Pause opstod, Fruen og Alfred lavede sig til at gaae, da Agenten Fredrik German i det Samme kom hjem og bragte en Mand med sig, der neppe havde sat Foden indenfor Døren, før Georg ilede ham imøde og greb hans Haand, idet han udbrød. Ei! velkommen, kjære Vagner! Hvilken uventet Glæde at see dig her! Jeg kom først iaftes hjem fra Helsingøer, og havde just isinde at besøge dig iaften; men jeg turde neppe haabe at finde dig oppe af Sengen. Du er da, Gud skee Lov, kommet dig særdeles hurtigt i de otte Dage, jeg ikke har seet dig.
Vagner, en Mand med et temmelig aldrende Udseende, svarede venligt paa Georgs og de øvrige Tilstedeværendes Lykønskninger til hans Helbredelse. Fruen bebreidede sin Mand, at han ikke var kommen hjem til den aftalte Spisetid. Han svarede fortrædeligt: Jeg havde glemt, at vi skulde spise paa en saa urimelig Tid. Hvem kan huske Alt, hvad der staaer i Dagslisten i Dagen om alle de Narrestreger af Elephanter, Automater, Springere og Gud veed hvad, som du aldrig forsømmer at see. Jeg har spiist paa en Restauration, og traf der vor Ven Vagner, som var saa god at følge hjem med mig, for paa gammel Viis at ryge en Pibe med mig paa mit eget Værelse.
Fruen og Alfred gik nu bort, og ogsaa Pauline fjernede sig. Georg yttrede sin Glæde over Vagners uventede Ankomst. Jeg er ordenlig gaaet istaa, som et andet gammelt Uhrværk, sagde han, siden din venlige Haand ikke jevnlig bragte mig i Gang, siden jeg Ingen havde at disputere med, Ingen til hvem jeg kunde tabe et Parti Skak i mine eensomme Aftentimer.
Fredrik undertrykkede et Suk og sagde med et ironisk Udtryk: Du har jo din haabefulde Pleiesøn. Disputere kan han vist prægtigt, og spille Skak troer jeg vel ogsaa han kan.
Nei han kan ingen af Delene. Kun lige Børn kunne lege sammen. Det kan kun lidt more mig at disputere med En, som af Beskedenhed ikke frit vil sige mig imod, og det adstadige Skakspil kan kun lidt more det unge Blod, som vil udfordre Lykken, ikke Betænksomheden. Men jeg selv maa betænke, at det er høi Tid at jeg gaaer til mit Selskab.
Med disse Ord fjernede Georg sig hurtig.
Hvad fattes dig dog? Du er jo bleven reent forstemt, sagde Vagner til Fredrik, efter at de i flere Minuter havde siddet stille og betragtet Røgen af deres Tobakspiber. Med et Suk svarede Fredrik: Du vil tænke, om ikke sige, at jeg er en Nar, dersom jeg udøser mit Hjerte for dig.
Tal du friskvæk! Vi ere alle Narre for Vorherre.
Det var tydeligt, at Agentens Lyst til at betroe sig til en Ven kæmpede med Ulyst til at udtale de Ord, han havde at sige. Det gaaer mig næsten, sagde han, som et ungt Menneske, der vil bekjende for sin Ven at han bærer paa en ulykkelig Kjærlighed: jeg skammer mig, og medrette. I Tider som disse, hvor saamange vigtige Ting gjøre Krav paa hver Borgers Tanke og Virksomhed, er det dobbelt uværdigt for en Mand, der har fyldt sine halvhundrede Aar, at lade sig betage af Hjertesorg.
Aa hvad! Tider! Til alle Tider have Mennesker havt Hjerte i Brystet, og derved skal ingen Mand skamme sig!
Nu vel, kjære Vagner! Jeg synes, at jeg i Grunden er et ulykkeligt Menneske. Jeg har et Hjem, har Kone og Børn; men jeg forekommer mig selv ene og forladt, thi Ingen forstaaer mig eller sympathiserer med mig. Jeg veed allerede, hvad du vil sige; jeg har hundrede Gange sagt mig det selv. Tro mig, jeg veed ogsaa og paaskjønner, at jeg i dig har en ærlig, trofast Ven. Men du har jo været som ude af Verden for os. Det er jo ikke engang et Aar siden, du opgav dit Embede i Vestindien og flyttede hertil for at leve af din lille Formue. I henimod tredive Aar havde vi jo boet langt fra hinanden og først i faa Maaneder har jeg nydt den Glæde at see dig igjen. Hermed burde jeg lade mig nøie, men jeg kan det ikke. O bliv ikke vred! Jeg har ofte tænkt paa den underlige Følelse, som man kalder Sympathie. Jeg troer, at ihvor mange Tusinder af Elskende og Venner der leve godt og venligt sammen paa denne Klode, saa er der dog kun et ringe Antal, som rigtig har smagt denne salige Tilstand af Sikkerhed, Ro og fast Tro paa en Andens Kjærlighed og Værd, denne Eenhed med en Anden, som jeg kalder Sympathie; og det forekommer mig — maaskee fordi jeg ikke længere er ung — som om den i sin største Reenhed maatte bestaae i Det, vi kalde Venskab, og som vi vel snarere burde kalde Kjærlighed, renset for alle sandselige Bestanddele. Ja, jeg er vis paa, at Den, som engang har levet sig ind i et saadant Forhold, maa finde sig ene, naar det er opløst.
Du præker virkelig overmaade godt, kjære German! og jeg troer ogsaa at kunne udlægge din Præken. Jeg er jo din og din Broders gamle Skole- og Legekammerat; jeg husker godt, hvorledes du og Georg vare eet Liv og een Sjæl, endnu efter at I vare blevne Studenter.
Ja, det var gode Tider. Vi deelte Godt og Ondt, meddeelte hinanden Alt hvad vi hørte eller læste eller tænkte. Intet Kunstværk, ingen Bog, intet Menneske kunde skjænke og den fulde Glæde, førend den Anden havde sanctionneret vor Følelse med sit Bifald. Ak, det er vel kun i Ungdommen, at Hjertet er saa aabent, saa godt! men jeg synes dog, at om end vore Forhold i Livets tunge Tryk berøve vort Sind den oplivende Varme, den velgjørende Meddelelighed, saa maatte der dog træde noget Andet i Stedet, der erstattede det Tabte. Istedentfor den ungdommelige blinde Hengivenhed, der ingen Feil kan opdage, maatte med det klarere Blik for disse ogsaa følge den klarere Erkjendelse af det Gode og Ædle, og man maatte elske hinanden med de Feil, man vel kunde see, men ikke erindre ved Siden af de Fortrin, som man nu havde mere Forstand til at vurdere; man maatte elske og ære hinanden med mere Bevidsthed og mindre Instinct.
Nu! Og det mener du, at I ikke gjøre?
Ja, det mener jeg tilvisse! Vi gjøre tvertimod det Modsatte. Det vil sige: Han, ikke jeg! Nei Gud veed det! I Grunden hænger mit Hjerte ved ham, men han har saa aldeles udrevet al Godhed for mig af sit, at han vist ikke engang kan erindre, om jeg nogensinde havde en Plads deri.
Hør, kjære Ven! Det er melancholske, sygelige Griller. Hvad Pokker! Mænd i vor Alder ære hinanden og holde af hinanden uden at tale stort derom.
Nei, nei! du misforstaaer mig! Der gives tusinde Tegn paa vort Sindelag, som ere ubedrageligere end Ord. For Exempel: Du lagde ikke Mærke til, hvorledes det sjæleglade Udtryk i hans Ansigt, de venlige Ord, den Stemme, hvormed han for lidt siden kom dig imøde, ganske forvandlede sig, da han henvendte Øine og Tale til mig.
Men du talte da ogsaa i en spydig Tone om hans Pleiesøn, som han har saa kjær.
Ja, som han har saa kjær! Det er et sandt Ord. Al den Kjærlighed, hans Hjerte er istand til, er, troer jeg, gaaet over paa den fatale Dreng.
Bevares, hvor du taler om det smukke unge Menneske! Du burde dog paaskjønne al den Nytte, I have af hans Kundskaber og Driftighed, baade paa Contoret og paa Skibsværftet. Det sidste er ham jo næsten ganske overladt.
Ja, den store Tillid, min Broder har til ham, vil maaskee komme os dyrt at staae. Frits er en Spillefugl, en vild Krabat.
Aa hvad! Ungdom og Viisdom, etcetera. Du skulde være viis! jeg synes, du er det ikke!
Nei, jeg er det ikke, fordi jeg lider; Ingen kan være viis uden Sindsro, og den kan jeg ikke give mig selv. Skjøndt jeg er langt fra at være ung, er jeg det dog i aandelig Forstand; jeg forstaaer ikke at glemme, det er min Ulykke! Naar jeg kommer over paa Pladsen og seer de kjendte Steder, saa forsikkrer jeg dig, at jeg har de samme Følelser som i min første Ungdom, naar jeg opsøgte ham der mod Aften, og han med det herlige, aabne Physiognomie, som han endnu har, ilede mig imøde, netop med den Mine, hvormed han nys tiltalte dig og rakte dig Haanden. Jeg gider ikke see Pladsen, jeg kommer der næsten aldrig. Her i Haven er en Lind, vi i vor Barndom have plantet med hinanden. Den er allerede stor, vi sidde om Sommeren ofte i dens Skygge. Og mangen Gang, medens de andre Tilstedeværende tale sammen, falder jeg hen i tungsindige Betragtninger ved at see op i dette Træ, som er voxet saa stort og frodigt, medens vort Venskab er visnet og falmet. Vi plantede det i barnlig Glæde, vi sad siden saa ofte i dets unge Skygge og lagde Planer for Fremtiden. De ere alle visnede; thi den Grund, hvorpaa de vare byggede, var ikke saa fast som den løse Jord, hvormed vi bedækkede Træets Rødder. I al Naturen er Mennesket det Løseste, Det, hvorpaa der mindst kan bygges.
Du er hypochonder, min Ven! Det er min Mening om denne Sag.
Du kan da heller ikke forstaae mig, men sæt dig engang i mit Sted. Hver Morgen mødes Georg og jeg paa vort Contor. Vi tage da Hver sin Plads saa langt fra hinanden som muligt. Der staaer endnu den Pult, hvorved vi sad i fordums Dage, da salig Fader lod og begynde med at tage Deel i hans Forretninger. Vi stjal os da tidt til at vexle et og andet fortroligt Ord, til at skrive smaa Sedler til hinanden, thi længe kunde vi ikke være ved hinandens Side og beskjæftige os med Andet end os selv indbyrdes. Nu sidde to Contorbetjente ved den Pult. Vi tilbringe mange Dage næsten uden at vexle et Ord, og ere vi nødte til at afhandle Et og Andet i Forretningssager, saa skeer det med saa faa Ord, saa fremmed, høflig Tone som muligt. Ved Middagsbordet; naar vi træffes, undgaae vi at berøre mange Materier, hvorom vi have forskjellige Meninger. Jeg mærker godt, at han undviger al fri Samtale, og derfor er jeg ogsaa kommen i den samme Vane. Dette Levnet med en saa nær, saa kjær Person er mig saa piinligt, at jeg, saa ofte jeg kan, undgaaer at komme hjem til Middag, og jeg mærker, at han gjør ligesaa, og saaledes have vi nu drevet det i en halv Menneskealder. Hvorledes han bærer det, veed jeg ikke; jeg troer, sandt at sige, han er lige glad, men mig fortærer det, jeg kan ikke gjøre for det.
Men veed du hvad? Naar Forholdet er saaledes, saa vilde jeg i dit Sted bryde det. Hvorfor vil I være forbundne i alt det Ydre, naar I ikke ere det i det Indre?
Seer du, da vor Fader skulde døe, kaldte han os hen til sin Seng og lod os Begge give ham Haanden paa, at vi i Fælledsskab vilde fortsætte hans Huus og aldrig forlade hinanden.
Ja det er meget godt, men det gaaer med saadanne Løfter, som med Staternes Love. De kan ikke være for Evigheden. Naar de stride mod Menneskenes bedre Overbeviisning, saa maae de vige for denne.
Men et Løfte til en døende Fader!
Men netop siden han er død og med Guds Hjelp i Himlen, saa maa han mindst ville, at hans Sønner skulle bygge paa Helvede.
Hvilket græsseligt Ord du der siger! Men foruden dette Løfte er der Grunde nok, der forbyde os at adskilles. De ulykkelige øconomiske Hensyn, som man maa bøie sig for! Vi kunne ikke skille vor Fonds uden at sætte vor Velfærd i Fare. Jeg kan det allermindst, thi Georgs Deel i vort Huus er langt større end min, da han eier en betydelig, egen Formue, som hans Kone har bragt ham, og som han strax efter sin Hjemkomst fra England satte i vor Handel. Dette er ikke nogen ædel Grund fra min Side, vil du sige, men jeg er Mand og Fader, og desuden; — ak! det er nu det Forunderligste: Jeg kan ikke tænke mig at leve ganske adskilt fra ham. Blot Synet af ham kan jeg ikke undvære. Naar han er bortreist, som blot f. Ex. i disse sidste otte Dage, længes jeg efter ham; jeg synes, at hans tomme Værelser herovenover ere mig uhyggelige, at Contoret er mig trist, og mangen Gang kommer jeg hjem i Haab om at han er der, skjøndt jeg iforveien veed, at om jeg ogsaa træffer ham, er han taus, kold og ligegyldig.
Saa tal da reent ud og frit med ham, klag for ham, som du nu har klaget for mig.
For at han skal svare mig med fornem Kulde eller smilende Ironie, eller, om han indlader sig med mig, sige Ord, som gjennembore mig og fæste sig i min Erindring som nagende Orme. Nei, hans Godhed har jeg tabt, og Kjærlighed lader sig ikke tvinge.
Vagner trak paa Skuldrene og taug. I det Samme bankede det sagte paa Døren, hvorpaa Frits traadte ind og hilsede ærbødigt de ældre Mænd. Jeg beder om Forladelse, sagde han: Jeg vilde kun spørge, om De ikke kunde sige mig, hvor Onkel Georg kan være henne, eller om han snart kommer hjem, jeg skulde endelig tale med ham.
Frits opdagede først nu, at det begyndende Tusmørke havde forhindret ham fra strax at gjenkjende Vagner. Uden at oppebie Svar paa sine Spørgsmaal, ilede han hen til ham, greb hans Haand og udbrød: Hvad seer jeg! kjære Hr. Vagner! Hjertelig velkommen! Er De nu ganske frisk?
Jo, nu gaaer det nok an; men De, min unge Ven, havde lovet at besøge mig i min Sygdom.
Ja, Gud veed, at jeg havde lovet mig det selv fra Dag til Dag, men jeg har havt saa travlt paa Pladsen med et nyt Skib . . . .
Fredrik afbrød ham: Og med nye Venner fra Sverrig, som du har havt travlt med at vise Byens Mærkværdigheder og Forlystelser, Restaurationerne her og i Omegnen ikke at forglemme.
Ja, det er sandt, Onkel Fredrik! Det var unge Mennesker, som jeg havde gjort Bekjendtskab med i Sverrig, paa min Hjemreise fra Norge i forrige Sommer. Jeg vilde gjerne vise dem nogen Artighed. Det var godmodige, lystige Fyre, maaskee lidt for lystige. Men imidlertid er det dog ogsaa vist og sandt, at jeg har havt travlt paa vor Plads. Vi have bygget en Brig efter min Tegning og et Barkskib af Størrelse som en lille Fregat. Det er næsten færdigt. Det skulde De see, kjære Hr. Vagner! De maa endelig komme en Dag over paa Pladsen og see det, naar det er reent færdigt. De forstaaer Mathematik. Jeg skal vise Dem mine Beregninger og mine Tegninger. Maa jeg ikke nok?
Med disse Ord slog Friis Armen om Vagners Skuldre og knugede ham hjerteligt. Med fornøiet Mine udbrød den godlidende Ven: Inderlig gjerne, kjære Dreng! inderlig gjerne! O bliv ikke vred, at jeg kalder Dem Dreng. Det var godt meent.
Og godt optaget, svarede Frits: Jeg takker Dem af Hjertet og beder, at jeg maa komme og hente Dem, naar min skjønne Havfrue, min Stolthed og min Glæde, er færdig til at holde sit Indtog i det store Ocean.
Efter denne Replik trykkede Frits Vagners Haand, hilste sin saakaldte Onkel og foer ud af Stuen, uden at vente videre Besked paa sit egenlige Ærinde.
Det er en prægtig Dreng! sagde Vagner: Man bliver i godt Humeur af, at see det skjønne, aabne Ansigt, hvor Liv og Glæde spiller, den ranke, lette Figur, den klare, behagelige Stemme. Jeg kan ikke begribe, hvor det er muligt ikke at lide ham godt.
Da begriber jeg det! Jeg kan ikke lide ham, fordi jeg kjender hans letsindige, samvittighedsløse Væsen. Men lad ham nu være Den han er. Og hør nu, min gamle Ven! Jeg stoler paa din Troskab og Taushed med Alt hvad vi her have siddet og talt om. Jeg veed ikke selv, hvordan jeg er kommen paa et Capitel, som jeg ellers aldrig pleier at berøre. See heraf, hvor stor min Fortrolighed til dig maa være; thi mit Forhold til min Broder troer jeg ikke at have omtalt mere end en eneste Gang. Det var i Hvedebrødsdagene i mit sidste Ægteskab, da udøste jeg mit Hjerte for min Kone; og det har jeg ofte angret; thi siden den Tid har hun faaet — hvad man kalder — et Horn i Siden til min Broder, og det gjør ikke vort Samliv bedre. Ak! det er kun sjeldne Mennesker, man ustraffet kan aabenbare de Sorger, som vore Nærmeste forvolde os.
Vagner lovede naturligviis hvad hans bekymrede Ven i den Henseende krævede; men i Stilhed grublede han dog paa et Middel til, uden at træde sit Løfte for nær, at udforske de skjulte Grunde til hans Venners Disharmonie.
Imidlertid gik Frits, fløitende en lystig Melodie, ind i Spisestuen, og traf der Alfred, som sad midt i Værelset med Albuerne støttede paa Bordet og Ansigtet skjult i Hænderne. Frits satte sig lige over for ham og trommede med Fingrene paa Bordet, uden at Alfred forandrede sin Stilling. Endelig sagde Frits leende: Gud velsigne din Søvn! Den er tryg og god.
Søvn! — raabte Alfred, idet han løftede Hovedet: hvor falder du paa, at jeg skulde sove?
Det haabede jeg; thi for et vaagent Menneske er det dog altfor curiøst at sidde, som om han var berøvet sine nødtørftige menneskelige Sandser.
Ja, Gud give, at jeg kunde tillukke Øine og Øren for alt det Sandselige i denne fade Verden, og hæve mig langt over dens smaalige, hverdagslige Interesser!
Naa! begynde vi nu paa den Vise? Hvad er der nu iveien? Kan du ikke komme ud af det med den romerske Ret eller Pandecterne? Eller har du ingen Penge? Thi en eller anden saadan smaalig, hverdagslig Interesse er det dog vistnok, som hemmer din høie Flugt i Ideernes Verden.
Gjør du Nar af Ideernes Verden?
Nei Fanden tage mig, om jeg gjør! Er der Noget, jeg gjør Nar af, saa er det dig; thi hvad du kalder at leve i Ideerne, det vil ikke sige Andet end at leve i sin Forfængelighed, gjøre Effect, blive omtalt og paa Moden, uden at bestille Noget; for godt Kjøb, som man siger.
Med høi Stemme sang han:

            
               
                  Und setzet ihr nicht das Leben ein,
      

                  Nie wird euch das Leben gewonnen seyn.
      

               

            

         
O ti med saadan skjøn Poesie! tag den ikke i din prosaiske Mund!
Jeg er ikke prosaisk. Har du glemt, at jeg i Skolen kaldtes den poetiske Døgenigt, fordi jeg forsømte at læse paa min Cicero om Pligterne, og min Cæsar om den galliske Krig, for derimod at lukke mig inde med Ovids Forvandlinger, som jeg har studeret fra Grunden og i Grundsproget. Aa jeg er ikke nogen daarlig Student!
Jo vist! En Student, som bad og tiggede om at blive fri for videre Studering!
Med alt Det holder jeg dog af Det, som jeg dengang lærte, og takker Onkel Georg, fordi han nødte mig til at gaae i den lærde Skole og tage Artium og anden Examen. Men jeg takker ham ikke mindre, fordi han tillod mig at vælge en Vei, hvortil jeg har Lyst, og hvori jeg kan virke og røre mig.
Vel bekomme! Enhver har sin Smag.
Men du, Alfred! du, som imod din Faders Ønske endelig vilde studere, du er jo nu ogsaa kjed af Studeringen.
Ak, min Gud! Du forstaaer ikke et Menneske som mig. Imidlertid vil jeg dog prøve paanye, om jeg kan aabne din Forstands jernbeslagne Dør. Jeg er kjed af at studere til juridisk Examen. Intet kan være mere aandsfortærende; men — for at komme tilbage til de skjønne Linier, du sang, men ikke forstod, thi du maa ikke bilde dig ind, at et Menneske, der lever Dag og Nat i mathematiske Beregninger og Skibsbyggeri, kan forstaae Schiller . . . . Men den Tanke, disse Linier udtrykke, den er netop Livsprincipet i min Sjæl; thi jeg ønsker Intet høiere end at offre Liv, Velfærd, At i Verden til det Kald, som jeg vil hellige alle mine Kræfter, men som man med Magt, river mig fra, og denne Modstand er det, som bringer mig til Fortvivlelse. I mit indre Væsen føler jeg de stærke Vinger, som vil hæve mig, men med Jernlænker ere mine Fødder grusomt fæstede til Gulvet i mit Fængsel.
Bevares vel! Hvad er da det for et Kald? Og hvad er det for Lænker?
Kan du spørge? Kunsten, den skjønne, hellige Kunst er mit Kald, og Lænkerne min Faders Borneerthed.
Kunsten! hvad skal det være for en Kunst, som du vil udøve?
Vil du fornærme mig?
Nei, paa ingen Maade. Jeg tænkte ikke paa de smaa Vers, som . . . .
Ja, jeg tør vel haabe, at disse adspredte Poesier kunne staae ved Siden af . . . .
Ja af hundrede lignende, som vi daglig læse, hvis vi gide; ja det veed Gud! Men, gode Alfred! bliv ikke vred, thi jeg mener det ikke ilde; men jeg synes bestemt, at saadanne Digte maatte saa omtrent alle Mennesker kunne gjøre uden Trolddom.
Kunde du maaskee?
Ja, det troer jeg vist. Jeg og Enhver, som har givet sig lidt af med at læse Digterne. Det troer du maaskee ikke, er min Sag; men deri gjør du mig Uret. Det er jevnlig Tilfældet, at jeg sidder hele Timer og venter paa Folk, med hvem jeg skal tale, eller paa Et eller Andet ved Arbeidet, som jeg har Opsyn med paa Pladsen. Disse Timer anvender jeg altid til at læse og Digterne ere min Glæde og mine Velgjørere, thi de befrie mig fra mangen tom og kjedsom Time. Jeg har læst saa Meget i dette Fag, at jeg nok som en Ven tør sige dig, at dit Kald ikke er Poesien.
Ja, din Dom bør ialfald ikke nedslaae mig; men forresten er Poesien da heller ikke den Kunst, hvortil jeg udelukkende vil hellige mig, men en anden, nærbeslægtet. Med eet Ord: jeg vil være Skuespiller. Jeg føler, at jeg vil blive en stor Skuespiller, at jeg er født dertil.
Ja, du gode Gud! Det troe de vel Allesammen, naar de gaae til Theatret; men . . . .
Ti du bare med dine prosaiske Bemærkninger! Jeg føler det! min indre Overbeviisning kan Ingen rokke, dens Almagt kan Ingen kjende, uden jeg selv.
Hvorfor sørger du da og lamenterer? Saa gaa til Theatret og lad dit store Lys skinne for Menneskene.
Har du glemt min Fader? Troer du, at han vil give sit Minde? Han er en indskrænket Aand, fuld af Fordomme.
O, veed du hvad! Var der Noget, hvortil jeg havde sat al min Sjæl, var jeg saa vis paa, at jeg paa en eller anden Vei, ligemeget hvilken, kunde naae en sand Fuldkommenhed, og at jeg ikke duede til Andet end netop dertil, saa gik jeg den Vei tiltrods for hele Verden. Og desuden: Kunde du virkelig præstere noget Udmærket som Skuespiller, saa blev din Fader nok god igjen, om han ogsaa i Begyndelsen havde været nok saa vred.
O der er saa Meget at betænke! I dette jammerlige Land er Kunstens glimrende Bane fuld af Torne. Jeg vil ikke fremstille mig for Theater-Directionen som en Tigger. Jeg vilde fremtræde med en vis Glands. Jeg vilde, at min Fader skulde tilstaae mig en ordenlig aarlig Indtægt, saa jeg kunde afslaae al Gage, indtil jeg ret havde gjort Furore og sat mig fast i Publicums Yndest, og da vilde jeg selv bestemme mine Vilkaar.
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